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2021.07.18  Sunday Sermon主日講道講章                                                                                                                                                                     Pastor Madeleine Lee朱玉霞牧師


背誦經文Scripture Verses to Memorize
耶利米哀歌Lamentations 1:18a
耶和華是公義的！他這樣待我，是因我違背他的命令。
“The LORD is righteous, For I rebelled against His [o]commandment.

主題經文Scripture Reading
列王紀下 2Kings 25:1,2
[bookmark: 1:3][bookmark: 25:2]西底家背叛巴比倫王。他作王第九年十月初十日，巴比倫王尼布甲尼撒率領全軍來攻擊耶路撒冷，對城安營，四圍築壘攻城。2 於是城被圍困，直到西底家王十一年。
Now it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, on the tenth day of the month, that Nebuchadnezzar king of Babylon and all his army came against Jerusalem and encamped against it; and they built a siege wall against it all around. 2 So the city was besieged until the eleventh year of King Zedekiah.
列王紀下 2Kings 25:8,9
[bookmark: 25:8][bookmark: 25:9]8 巴比倫王尼布甲尼撒十九年五月初七日，巴比倫王的臣僕、護衛長尼布撒拉旦來到耶路撒冷，9 用火焚燒耶和華的殿和王宮，又焚燒耶路撒冷的房屋，就是各大戶家的房屋。
8 And in the fifth month, on the seventh day of the month (which was the nineteenth year of King Nebuchadnezzar king of Babylon), Nebuzaradan the captain of the guard, a servant of the king of Babylon, came to Jerusalem. 9 He burned the house of the LORD and the king’s house; all the houses of Jerusalem, that is, all the houses of the great, he burned with fire. 







置之死地而後生

前言:
列王紀下 2Kings 25:1,2
西底家背叛巴比倫王。他作王第九年十月初十日，巴比倫王尼布甲尼撒率領全軍來攻擊耶路撒冷，對城安營，四圍築壘攻城。2 於是城被圍困，直到西底家王十一年。
Now it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, on the tenth day of the month, that Nebuchadnezzar king of Babylon and all his army came against Jerusalem and encamped against it; and they built a siege wall against it all around. 2 So the city was besieged until the eleventh year of King Zedekiah.
列王紀下 2Kings 25:8,9
8 巴比倫王尼布甲尼撒十九年五月初七日，巴比倫王的臣僕、護衛長尼布撒拉旦來到耶路撒冷，9 用火焚燒耶和華的殿和王宮，又焚燒耶路撒冷的房屋，就是各大戶家的房屋。
8 And in the fifth month, on the seventh day of the month (which was the nineteenth year of King Nebuchadnezzar king of Babylon), Nebuzaradan the captain of the guard, a servant of the king of Babylon, came to Jerusalem. 9 He burned the house of the LORD and the king’s house; all the houses of Jerusalem, that is, all the houses of the great, he burned with fire. 

撒迦利亞書 Zechariah 8:19
萬軍之耶和華如此說：四月、五月禁食的日子，七月、十月禁食的日子，必變為猶大家歡喜快樂的日子和歡樂的節期；所以你們要喜愛誠實與和平。
Thus says the LORD of hosts: ‘The fast of the fourth month, The fast of the fifth, The fast of the seventh, And the fast of the tenth, Shall be joy and gladness and cheerful feasts For the house of Judah. Therefore love truth and peace.’





耶利米哀歌Lamentations 1:3
猶大因遭遇苦難，又因多服勞苦就遷到外邦。她住在列國中，尋不著安息；追逼她的都在狹窄之地將她追上。
Judah has gone into captivity, Under affliction and hard servitude; She dwells among the [b]nations, She finds no rest; All her persecutors overtake her in dire straits.






一、埃波月‒ 絕處逢生的月份


創世記 Genesis 29:33
她又懷孕生子，就說：「耶和華因為聽見我失寵，所以又賜給我這個兒子」，於是給他起名叫西緬（就是聽見的意思）。
Then she conceived again and bore a son, and said, “Because the LORD has heard that I am [f]unloved, He has therefore given me this son also.” And she called his name [g]Simeon.


民數記 Numbers 14:1,2
[bookmark: 14:2]當下，全會眾大聲喧嚷；那夜百姓都哭號。 2 以色列眾人向摩西、亞倫發怨言；全會眾對他們說：「巴不得我們早死在埃及地，或是死在這曠野。 
So all the congregation lifted up their voices and cried, and the people wept that night. 2 And all the children of Israel complained against Moses and Aaron, and the whole congregation said to them, “If only we had died in the land of Egypt! Or if only we had died in this wilderness! 






耶利米哀歌Lamentations 1:18
耶和華是公義的！他這樣待我，是因我違背他的命令。眾民哪，請聽我的話，看我的痛苦；我的處女和少年人都被擄去。
“The LORD is righteous, For I rebelled against His [o]commandment. Hear now, all peoples, And behold my sorrow; My virgins and my young men Have gone into captivity.


哈巴谷書 Habakkuk 3:2下
耶和華啊，求你在這些年間復興你的作為，在這些年間顯明出來；在發怒的時候以憐憫為念。
O LORD, revive Your work in the midst of the years! In the midst of the years make it known; In wrath remember mercy.


使徒行傳 Acts 27:20
太陽和星辰多日不顯露，又有狂風大浪催逼，我們得救的指望就都絕了
Now when neither sun nor stars appeared for many days, and no small tempest beat on us, all hope that we would be saved was finally given up.


使徒行傳 Acts 27:25
所以眾位可以放心，我信　神他怎樣對我說，事情也要怎樣成就。
Therefore take heart, men, for I believe God that it will be just as it was told me.


阿摩司書 Amos 3:7,8
[bookmark: 3:7][bookmark: 3:8]7 主耶和華若不將奧祕指示他的僕人─眾先知，就一無所行。 8 獅子吼叫，誰不懼怕呢？主耶和華發命，誰能不說預言呢？
7 Surely the Lord GOD does nothing, Unless He reveals His secret to His servants the prophets. 8 A lion has roared! Who will not fear? The Lord GOD has spoken! Who can but prophesy?



二、那年的埃波月九日‒ Baruch Hashem


創世記Genesis 12:1,2,3
[bookmark: 12:2][bookmark: 12:3]耶和華對亞伯蘭說：「你要離開本地、本族、父家，往我所要指示你的地去。 2 我必叫你成為大國。我必賜福給你，叫你的名為大；你也要叫別人得福。 3 為你祝福的，我必賜福與他；那咒詛你的，我必咒詛他。地上的萬族都要因你得福。」
Now the LORD had said to Abram: “Get out of your country, From your family And from your father’s house, To a land that I will show you. 2 I will make you a great nation; I will bless you And make your name great;
And you shall be a blessing. 3 I will bless those who bless you, And I will curse him who curses you; And in you all the families of the earth shall be blessed.







創世記Genesis 22:16,17,18
[bookmark: 22:16][bookmark: 22:17][bookmark: 22:18]16 「耶和華說：『你既行了這事，不留下你的兒子，就是你獨生的兒子，我便指著自己起誓說： 17 論福，我必賜大福給你；論子孫，我必叫你的子孫多起來，如同天上的星，海邊的沙。你子孫必得著仇敵的城門， 18 並且地上萬國都必因你的後裔得福，因為你聽從了我的話。
16 and said: “By Myself I have sworn, says the LORD, because you have done this thing, and have not withheld your son, your only son— 
17 blessing I will bless you, and multiplying I will multiply your descendants as the stars of the heaven and as the sand which is on the seashore; and your descendants shall possess the gate of their enemies. 18 In your seed all the nations of the earth shall be blessed, because you have obeyed My voice.







三、無懼疫情 喜迎安息年



詩篇 Psalms 95:11
所以，我在怒中起誓，說：他們斷不可進入我的安息！
So I swore in My wrath, ‘They shall not enter My rest.’



申命記 Detueronomy 12:9
因為你們還沒有到耶和華─你 神所賜你的安息地所給你的產業。
for as yet you have not come to the rest[e] and the inheritance which the LORD your God is giving you.



申命記 Detueronomy 8:7
因為耶和華─你　神領你進入美地，那地有河，有泉，有源，從山谷中流出水來。
For the LORD your God is bringing you into a good land, a land of brooks of water, of fountains and springs, that flow out of valleys and hills



申命記 Detueronomy 15:1,2
[bookmark: 15:2]每逢七年末一年，你要施行豁免。 2 豁免的定例乃是這樣：凡債主要把所借給鄰舍的豁免了；不可向鄰舍和弟兄追討，因為耶和華的豁免年已經宣告了。 
At the end of every seven years you shall grant a [a]release of debts. 2 And this is the form of the release: Every creditor who has lent anything to his neighbor shall [b]release it; he shall not [c]require it of his neighbor or his brother, because it is called the LORD’s release.





利未記 Leviticus 25:2-4
[bookmark: 25:3][bookmark: 25:4]2 你曉諭以色列人說：你們到了我所賜你們那地的時候，地就要向耶和華守安息。 3 六年要耕種田地，也要修理葡萄園，收藏地的出產。4 第七年，地要守聖安息，就是向耶和華守的安息，不可耕種田地，也不可修理葡萄園。
2 “Speak to the children of Israel, and say to them: ‘When you come into the land which I give you, then the land shall keep a sabbath to the LORD.
 3 Six years you shall sow your field, and six years you shall prune your vineyard, and gather its fruit; 4 but in the seventh year there shall be a sabbath of solemn rest for the land, a sabbath to the LORD. You shall neither sow your field nor prune your vineyard.






結論:
約珥書 Joel 3:16
耶和華必從錫安吼叫，從耶路撒冷發聲，天地就震動。耶和華卻要作他百姓的避難所，作以色列人的保障。
The LORD also will roar from Zion, And utter His voice from Jerusalem; The heavens and earth will shake; But the LORD will be a shelter for His people, And the strength of the children of Israel.

哈該書 Haggai 2:6,9
[bookmark: 2:6]6 萬軍之耶和華如此說：過不多時，我必再一次震動天地、滄海，與旱地。
6 “For thus says the LORD of hosts: ‘Once more (it is a little while) I will shake heaven and earth, the sea and dry land

[bookmark: 2:9]9 這殿後來的榮耀必大過先前的榮耀；在這地方我必賜平安。這是萬軍之耶和華說的。
9 ‘The glory of this latter [e]temple shall be greater than the former,’ says the LORD of hosts. ‘And in this place I will give peace,’ says the LORD of hosts.
